
Тестові завдання до теми «Фразеологізми» 

 

1. Указати правильну відповідь. 

Розділ науки про мову, який вивчає фразеологізми, їхнє значення і 

вживання, називається: 

       а) етимологією; 

       б) фразеологією; 

       в) лексикою; 

       г) фонетикою. 

2. Стійкі сполучення слів, які за значенням дорівнюють одному слову, 

називаються:  

         а) синонімами; 

         б) словосполученням; 

         в) омонімами; 

         г) фразеологізмами. 

3. Значення фразеологізмів можна знайти у словнику: 

         а) тлумачному;  

         б) іншомовних слів; 

         в) фразеологічному; 

         г) етимологічному. 

4. Знайдіть правильне пояснення фразеологічного звороту пустити півня: 

         а) плакати; 

         б) зробити дошкульне зауваження; 

         в) прижитися де – небудь; 

         г) викликати пожежу з метою помсти.   

5. Укажіть рядок слів, у якому сполучення слів не є фразеологізмом: 

         а) важка рука;  

         б) набита рука; 

         в) права рука; 

         г) міцна рука.   



6. Позначте рядок, у якому всі сполучення слів є фразеологізмами: 

           а) гострий язик, твердий горішок, світла голова; 

           б) чорна година, рівний шлях, англійська вимова; 

           в) жовта пляма, друге дихання, глупа ніч; 

           г) весела пригода, сонячний день, від а до я.  

 7. Виділіть речення, у якому вжито фразеологічний зворот. 

           а) Словом «перець» люди називали чомусь дуже неоднакові речі. 

          (А. Коваль). 

           б) Перцем звуть і злющі – презлющі червоні перчини (А, Коваль). 

           в) Прийдеться ще декому перцю давати (Б. Олійник). 

           г) Колумб поклав до ніг короля й королеви мішок з перцем (А. 

Коваль).  

8. Установити відповідність між фразеологізмами та їхніми значеннями: 

  1) бити байдики;                               а) втекти; 

  2) заднім числом;                             б) додому; 

  3) накивати п’ятами;                         в) ледарювати; 

  4) на рідні пороги;                             г) додому. 

 9. Розібрати синтаксично речення. 

   Мудрість народних пісень поведе твою душу на тихі води, на ясні зорі. 

 10. Закінчити фразеологізми. 

   Сім п’ятниць…, товкти воду…, дивитися…, не бачити далі…  

11.Указати джерела фразеологізмів. 

         Вогонь Прометея, язиката Феська, всесвітній потоп, грати першу 

скрипку.      

  12. До поданих фразеологізмів дібрати синонімічні, пояснити їхнє 

значення, з одним із них скласти речення. 

     Намасти п’яти салом (накивати п’ятами), голці ніде впасти (ногою 

ступити ніде), точити ляси (точити теревені), ні луски ні хвоста (ні пуху ні 

пера). 

 



   

 

 

 


